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See the notice on TED website

481718-2026 - Concurso
Polónia – Dispositivos de iluminação exterior – Modernizacja oświetlenia – wymiana opraw 
wyładowczych na oprawy w technologii LED - PAKIET 3 ul. Bałtyckiej, Placu Ofiar Katastrofy 
Smoleńskiej, ul. Synów Pułku, ul. Śliwy, ul. Niepodległości i ul. Wojska Polskiego w Olsztynie
OJ S 132/2026 13/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie
Correio eletrónico: przetargi@zdzit.olsztyn.eu
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Modernizacja oświetlenia – wymiana opraw wyładowczych na oprawy w technologii 
LED - PAKIET 3 ul. Bałtyckiej, Placu Ofiar Katastrofy Smoleńskiej, ul. Synów Pułku, ul. Śliwy, 
ul. Niepodległości i ul. Wojska Polskiego w Olsztynie
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest wymiana opraw wyładowczych na oprawy w 
technologii LED. Zakres usługi: 1) Wykonanie demontażu 398 szt., istniejących opraw 
wyładowczych. Materiał z demontażu musi zostać przekazany w stanie nienaruszonym 
protokolarnie na stan magazynowy ZDZiT. W przypadku stwierdzenia przez Zamawiającego, 
że demontowany materiał jest wyeksploatowany i nie nadaje się do ponownego 
wykorzystania, Wykonawca zobowiązany jest do jego utylizacji na własny koszt. 2) Montaż 
opraw w technologii LED (wg obliczeń fotometrycznych w załączeniu) wraz z podłączeniem i 
niezbędnym programowaniem 398 szt. 3) Wykonanie powykonawczych pomiarów 
fotometrycznych mających na celu potwierdzenie czy zamontowany materiał spełnił 
wymagania i założenia zawarte w obliczeniach fotometrycznych. 4) W szafach 
oświetleniowych: SO-002, SO-007, SO-036, SO-037 i SO-176 wykonanie pomiarów 
parametrów sieci, a w przypadku przekroczenia wartości dopuszczalnych w zakresie 
występowania mocy biernej należy dokonać grupową kompensację punktu zasilającego 
(dostawienie dodatkowej szafki z kompensatorem przy istniejącym SO). Celem niniejszego 
postępowania jest otrzymanie zamówienia o określonej w SWZ jakości. Z tych względów 
Zamawiający dołożył należytej staranności, aby przedmiot zamówienia nie został opisany 
przez wskazanie znaków towarowych, patentów lub pochodzenia, źródła lub szczególnego 
procesu, które mogłoby doprowadzić do uprzywilejowania lub wyeliminowania niektórych 
wykonawców lub produktów. Jeżeli, pomimo tego, okaże się, że w jakimkolwiek miejscu SWZ 
oraz w załącznikach do niej występują takie wskazania, nie należy ich traktować jako 
wymagań odnoszących się do przedmiotu zamówienia, a należy je rozpatrywać wyłącznie w 
kategoriach wskazań o charakterze informacyjnym (niewiążących dla Wykonawców). 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 4 do SWZ.
Identificador do procedimento: ca9c671b-f565-4e25-a659-b1553377ff79
Identificador interno: NZ.2510.48.2026
Tipo de procedimento: Aberto

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/481718-2026
mailto:przetargi@zdzit.olsztyn.eu
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O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: 1. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
komunikacja między zamawiającym a wykonawcami odbywa się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy Przetargowej https://zamowienia.

 2. Wykonawca posiadający konto na Platformie Przetargowej olsztyn.eu/. https://zamowienia.
 ma dostęp do możliwości złożenia, zmiany, wycofania oferty (w tym oferty olsztyn.eu/

dodatkowej), a także funkcjonalności pozwalających na składanie wniosków o wyjaśnienie 
treści SWZ oraz komunikację z Zamawiającym w pozostałych obszarach. 3. Wymagania 
techniczne i organizacyjne sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji elektronicznej 
przy wykorzystaniu Platformy Przetargowej, tj.: 1) stały dostęp do sieci Internet o 
gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s; 2) komputer klasy PC lub MAC, o 
następującej konfiguracji: pamięć min 2GB Ram, procesor Intel IV 2GHZ, jeden z systemów 
operacyjnych - MS Windows 10 , Mac Os x 10.4, Linux, lub ich nowsze wersje; 3) 
zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa najlepiej najnowszej dostępnej wersji 
obsługująca TLS 1.2 z wyjątkiem Internet Explorer; 4) włączona obsługa JavaScript; 5) 
zainstalowany program Acrobat Reader lub inny obsługujący pliki w formacie *.pdf.; 6) 
podłączony lub wbudowany do komputera czytnik karty kryptograficznej wydanej przez 
wystawcę certyfikatu używanego przez Użytkownika lub aplikacja komputerowa spełniająca 
funkcje takiego czytnika (tzw. podpis chmurowy). 4. Informacje na temat specyfikacji 
połączenia, formatu przesyłanych danych oraz szyfrowania i oznaczania czasu przekazania i 
odbioru danych, tj.: 1) dopuszczalne formaty przesyłanych danych, tj. plików o wielkości do 
150 MB w formatach: . doc, .pdf, .zip, .docx, .xls, .xlsx, .rar, .7zip, .jpg, .jpeg, .png, .txt, .tiff, .
xades, .sig oraz inne formaty dokumentów z wyjątkiem plików wykonywalnych 2) informacje 
na temat kodowania i czasu odbioru danych: plik załączony przez Użytkownika na Platformie 
Przetargowej i zapisany, widoczny jest w systemie, jako zaszyfrowany – format kodowania 
UTF8. Możliwość otworzenia pliku dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu składania ofert. 3) oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę Przetargową stanowi datę oraz dokładny czas (dd mmmm rrr hh:mm:ss) 
generowany według czasu platformy Microsoft Azure, który jest synchronizowany ze 
znacznikiem czasu UTC. Zamawiający zaleca format przesyłanych danych: .pdf. 5. 
Zamawiający udostępnia wykonawcom instrukcje pod linkiem https://zamowienia.olsztyn.eu/#

 w następującym zakresie: 1) regulamin korzystania z Platformy Przetargowej, 2) /help
instrukcja dla Wykonawcy, 6. Sposób sporządzenia dokumentów elektronicznych musi być 
zgody z wymaganiami określonymi w rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 
grudnia 2020r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań 
technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 poz. 2452) 
oraz rozporządzeniu Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 poz. 2415). 7. W niniejszym postępowaniu 
zastosowana będzie tzw. „procedura odwrócona”, o której mowa w art. 139 ustawy Pzp.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31527200 Dispositivos de iluminação exterior
Classificação adicional (cpv): 31532000 Peças para candeeiros e acessórios para iluminação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Olsztyński (PL622)
País: Polónia

https://zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/#/help
https://zamowienia.olsztyn.eu/#/help
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2.1.4.
 
Informações gerais
Informações adicionais: 1. Wykonawca wraz z ofertą składa: 1) pełnomocnictwo do 
reprezentowania wykonawcy/wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia
/podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy), 2) przedmiotowe środki dowodowe, o 
których mowa w rozdziale X SWZ, 3) kosztorys ofertowy - Załącznik nr 5 do SWZ, 4) 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów (Załącznik nr 7 do SWZ; jeżeli dotyczy), 5) w przypadku, o którym 
mowa w Rozdziale VIII ust. 3 SWZ, wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty budowlane 
wykonają poszczególni wykonawcy. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę wobec którego zachodzą przesłanki, o których mowa w: 1) art. 108 ust.1 ustawy 
Pzp; 2) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; 3) art. 5k rozporządzenia 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, w 
brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. ze zmianami. 3. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, z zastrzeżeniem art. 127 ustawy, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni: 3.1. Oświadczenia z art. 125 ust. 1 ustawy, na formularzu 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, zwanego dalej „JEDZ” (Załącznik nr 2 do 
SWZ), sporządzonego zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, na poniższych 
zasadach: 1) w zakresie III części JEDZ wykonawca składa oświadczenie dotyczące podstaw 
wykluczenia w zakresie wskazanym przez zamawiającego w SWZ, w tym w zakresie podstaw 
wykluczenia określonych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514), 2) w zakresie IV części 
JEDZ wykonawca składa ogólne oświadczenie potwierdzające spełnianie kryteriów kwalifikacji 
– warunków udziału w postępowaniu (sekcja ), 3) w przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez wykonawców, JEDZ składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia z postępowania (pkt „a” stosuje się) oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu (kryteria kwalifikacji) w zakresie, w jakim każdy z 
wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu (pkt „b” stosuje się”), 4) 
w przypadku polegania na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, wykonawca 
przedstawi JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia tego podmiotu (pkt „a” stosuje się) oraz odpowiednio spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu (kryteria kwalifikacji), w zakresie w jakim wykonawca powołuje się na 
zasoby tego podmiotu (pkt „b” stosuje się”). 3.2. Oświadczenia, że nie podlega wykluczeniu z 
postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2025.2033 z dnia 
2025.10.23), dalej: rozporządzenie 2025/2033 (dotyczy również wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie) – Załącznik nr 3 do SWZ. 3.3. aktualnych na dzień złożenia 
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podmiotowych środków dowodowych: 1) potwierdzających brak podstaw wykluczenia: a) 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: - art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 
11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych, zwanej dalej "ustawą", - art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego, b) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 poz. 1714), z innym wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; c) 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, - art. 7 
ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. 4. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, brak podstaw wykluczenia ma potwierdzić każdy z nich. 5. W przypadku 
polegania za zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, brak podstaw wykluczenia 
ma potwierdzić każdy podmiot udostępniający zasoby.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Ustawa z 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Prawo zamówień publicznych - jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia
Corrupção: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 poz. 253)
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp - jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567).
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Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Przesłanki te 
dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2024 poz. 1822), a 
wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. 4) postawy 
wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego .
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Dotyczy art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub 
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przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego.
Participação numa organização criminosa: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Modernizacja oświetlenia – wymiana opraw wyładowczych na oprawy w technologii 
LED - PAKIET 3 ul. Bałtyckiej, Placu Ofiar Katastrofy Smoleńskiej, ul. Synów Pułku, ul. Śliwy, 
ul. Niepodległości i ul. Wojska Polskiego w Olsztynie
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest wymiana opraw wyładowczych na oprawy w 
technologii LED. Zakres usługi: 1) Wykonanie demontażu 398 szt., istniejących opraw 
wyładowczych. Materiał z demontażu musi zostać przekazany w stanie nienaruszonym 
protokolarnie na stan magazynowy ZDZiT. W przypadku stwierdzenia przez Zamawiającego, 
że demontowany materiał jest wyeksploatowany i nie nadaje się do ponownego 
wykorzystania, Wykonawca zobowiązany jest do jego utylizacji na własny koszt. 2) Montaż 
opraw w technologii LED (wg obliczeń fotometrycznych w załączeniu) wraz z podłączeniem i 
niezbędnym programowaniem 398 szt. 3) Wykonanie powykonawczych pomiarów 
fotometrycznych mających na celu potwierdzenie czy zamontowany materiał spełnił 
wymagania i założenia zawarte w obliczeniach fotometrycznych. 4) W szafach 
oświetleniowych: SO-002, SO-007, SO-036, SO-037 i SO-176 wykonanie pomiarów 
parametrów sieci, a w przypadku przekroczenia wartości dopuszczalnych w zakresie 
występowania mocy biernej należy dokonać grupową kompensację punktu zasilającego 
(dostawienie dodatkowej szafki z kompensatorem przy istniejącym SO). Celem niniejszego 
postępowania jest otrzymanie zamówienia o określonej w SWZ jakości. Z tych względów 
Zamawiający dołożył należytej staranności, aby przedmiot zamówienia nie został opisany 
przez wskazanie znaków towarowych, patentów lub pochodzenia, źródła lub szczególnego 
procesu, które mogłoby doprowadzić do uprzywilejowania lub wyeliminowania niektórych 
wykonawców lub produktów. Jeżeli, pomimo tego, okaże się, że w jakimkolwiek miejscu SWZ 
oraz w załącznikach do niej występują takie wskazania, nie należy ich traktować jako 
wymagań odnoszących się do przedmiotu zamówienia, a należy je rozpatrywać wyłącznie w 
kategoriach wskazań o charakterze informacyjnym (niewiążących dla Wykonawców). 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 4 do SWZ.

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31527200 Dispositivos de iluminação exterior
Classificação adicional (cpv): 31532000 Peças para candeeiros e acessórios para iluminação

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Olsztyński (PL622)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 14/09/2026
Data de fim da duração: 10/12/2026

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: W tym zakresie zamawiający wymaga, aby wykonawca 
wykazał, że dysponuje co najmniej jedną osobą posiadającą świadectwo kwalifikacyjne E i D 
w zakresie urządzeń, instalacji i sieci elektroenergetycznych o napięciu do 1 kV.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Kryterium „cena” rozpatrywane będzie na podstawie ceny ofertowej (z VAT) za 
wykonanie całości zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu OFERTA. 
Wykonawca, który przedstawi w ofercie najniższą cenę za wykonanie całości zamówienia 
otrzyma maksymalnie 80 pkt. Pozostali Wykonawcy otrzymają proporcjonalnie mniej punktów.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Kryterium „Dodatkowa gwarancja powyżej wymaganych 60 miesięcy” 
rozpatrywane będzie na podstawie informacji podanej przez Wykonawcę w formularzu 
OFERTA. Punkty przyznawane będą według następujących zasad: 60 miesięcy - 20 pkt 48 
miesięcy - 15 pkt 36 miesięcy - 10 pkt 24 miesiące - 5 pkt 12 miesięcy - 0 pkt W przypadku 
braku na formularzu ofertowym informacji dotyczącej dodatkowej gwarancji, zamawiający do 
porównania ofert przyjmie termin minimalny – 12 miesięcy.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Prazo para solicitar informações adicionais: 27/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: www.zamowienia.olsztyn.eu
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Platforma zamówień publicznych gminy Olsztyn
URL: https://zamowienia.olsztyn.eu/

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado

http://www.zamowienia.olsztyn.eu
https://zamowienia.olsztyn.eu/
https://zamowienia.olsztyn.eu/
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Descrição da garantia financeira: 1. Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejszą zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 3% ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie wnosi się przed 
zawarciem umowy. 3. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy będzie służyło do 
pokrycia roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 4. 
Zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 5. 
Dokument gwarancji lub poręczenia zawierać ma bezwarunkowe i nieodwołane zobowiązanie 
gwaranta/poręczyciela zapłaty wymaganej kwoty zabezpieczenia, na pierwsze, pisemne 
żądanie zamawiającego wzywające do zapłaty kwoty zabezpieczenia i zawierające 
oświadczenie o niespełnieniu przez wykonawcę zobowiązań wobec zamawiającego 
wynikających z zawartej umowy. W dokumencie gwarancji/poręczenia, gwarant/poręczyciel 
nie może uzależniać dokonania zapłaty od spełnienia przez beneficjenta dodatkowych 
warunków. 6. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu wykonawca wpłaca przelewem na 
rachunek zamawiającego: Bank Handlowy w Warszawie S.A. nr 08 1030 1508 0000 0008 
2301 3012 z dopiskiem: Zabezpieczenie NZ.2510.48.2026 (nazwa wykonawcy). Wniesienie 
zabezpieczenia w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego zamawiający będzie uważał za 
skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew w terminie określonym przez zamawiającego. 7. Zwrot zabezpieczenia 
nastąpi w niżej podanych wysokościach i terminach: 1) 70 % wysokości wniesionego 
zabezpieczenia – 30 dni po odbiorze całego przedmiotu umowy, tj. od dnia wykonania 
zamówienia i uznania przez zamawiającego za należycie wykonane, 2) 30 % kwoty 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy – 15 dni po upływie okresu gwarancji/rękojmi.
Prazo para a receção das propostas: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 10/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://zamowienia.olsztyn.eu/
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

https://zamowienia.olsztyn.eu/
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Informações sobre os prazos de recurso: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, systemie kwalifikowania wykonawców, do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 4. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. 
Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 7. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 8. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 11 i 12 wnosi 
się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 9. 
Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 10. Szczegółowe zasady 
postępowania odwoławczego określają odpowiednie przepisy Działu VIII Rozdziału 2 ustawy 
Pzp.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej
Organização que recebe pedidos de participação: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w 
Olsztynie

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Zarząd Dróg Zieleni i Transportu w Olsztynie
Número de registo: 281358034
Departamento: Wydział Zamówień Publicznych
Endereço postal: Knosały 3/5B
Cidade: Olsztyn
Código postal: 10-015
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Subdivisão do país (NUTS): Olsztyński (PL622)
País: Polónia
Ponto de contacto: Sławomir Chmarycz
Correio eletrónico: przetargi@zdzit.olsztyn.eu
Telefone: 89 5443261
Fax: 89 544 31 13
Endereço Internet: www.zdzit.olsztyn.eu
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): www.zamowienia.olsztyn.eu
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registo: 010828091
Endereço postal: Postępu 17A
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: (22) 458 78 01
Fax: 22 458 78 00
Endereço Internet: http://www.uzp.gov.pl
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e4d49641-807f-426e-80ff-87720e26a62f  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 10/07/2026 11:01:30 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco

mailto:przetargi@zdzit.olsztyn.eu
http://www.zdzit.olsztyn.eu
http://www.zamowienia.olsztyn.eu
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Número de publicação do anúncio: 481718-2026
N.º de edição do JO S: 132/2026
Data de publicação: 13/07/2026
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